
 
 
 
 

Eidgenössische Volksinitiative „Gegen die Verbauung unserer Landschaft 

(Landschaftsinitiative)“ 

 

Die Bundesverfassung1 wird wie folgt geändert: 

Art. 75c Trennung des Baugebiets vom Nichtbaugebiet 

1 Bund und Kantone stellen die Trennung des Baugebiets vom Nichtbaugebiet sicher.  

2 Sie sorgen dafür, dass im Nichtbaugebiet die Zahl der Gebäude und die von ihnen beanspruchte 

Fläche nicht zunehmen. Insbesondere gelten die folgenden Grundsätze: 

a. Neue Bauten und Anlagen müssen nötig für die Landwirtschaft sein oder aus anderen 

gewichtigen Gründen standortgebunden sein. 

b. Landwirtschaftliche Ökonomiebauten dürfen nicht zu Wohnzwecken umgenutzt werden. 

 c. Zweckänderungen von Bauten zu landwirtschaftsfremden gewerblichen Nutzungen sind nicht 

zulässig. 

3 Bestehende nicht landwirtschaftlich genutzte Bauten im Nichtbaugebiet dürfen nicht wesentlich 

vergrössert werden. Ihr Ersatz durch Neubauten ist nur zulässig, wenn sie durch höhere Gewalt 

zerstört worden sind. 

4 Ausnahmen von Absatz 2 Buchstaben b und c sind zulässig, wenn dies der Erhaltung schutzwürdiger 

Bauten und deren Umgebung dient. Ausnahmen von Absatz 3 sind zulässig, wenn dies zu einer 

wesentlichen Verbesserung der örtlichen Gesamtsituation bezüglich Natur, Landschaft und Baukultur 

führt. 

5 Das Gesetz regelt die Berichterstattung der Kantone über den Vollzug der Bestimmungen dieses 

Artikels. 
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Initiative populaire fédérale « Contre le bétonnage de notre paysage 

(Initiative paysage) » 

 

La Constitution2 est modifiée comme suit : 

Art. 75c Séparation entre les parties constructibles et non constructibles du territoire 

1 La Confédération et les cantons garantissent la séparation entre les parties constructibles et non 

constructibles du territoire. 

2 Ils veillent à ce que le nombre de bâtiments et la surface sollicitée par ceux-ci n’augmentent pas dans 

les parties non constructibles du territoire. En particulier, les principes suivants s’appliquent : 

a. les nouvelles constructions et installations doivent être nécessaires à l’agriculture ou leur 

implantation imposée par leur destination pour d’autres raisons importantes ; 

b. les bâtiments d’exploitation agricole ne doivent pas être reconvertis en logements ; 

c. les changements d’affectation de constructions à des fins commerciales sans rapport avec 

l’agriculture ne sont pas admis. 

3 Les constructions existantes qui ne sont pas utilisées à des fins agricoles dans les parties non 

constructibles du territoire ne doivent pas être agrandies de façon substantielle. Elles ne peuvent être 

remplacées par des constructions nouvelles que si elles ont été détruites par force majeure. 

4 Des exceptions à l’al. 2, let. b et c, sont admises si elles servent à la conservation de constructions 

dignes de protection et de leurs abords. Des exceptions à l’al. 3 sont admises si elles conduisent à une 

amélioration substantielle de la situation globale sur place concernant la nature, le paysage et la culture 

du bâti. 

5 La loi fixe la manière dont les cantons rendent compte de l’exécution des dispositions du présent 

article. 
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Iniziativa popolare federale «Contro la cementificazione del nostro 

paesaggio (Iniziativa paesaggio)» 

 

La Costituzione federale3 è modificata come segue: 

Art. 75c Separazione dei comprensori edificabili da quelli non edificabili 

1 La Confederazione e i Cantoni assicurano la separazione dei comprensori edificabili da quelli non 

edificabili.  

2 Provvedono affinché nei comprensori non edificabili il numero degli edifici e la superficie da essi 

occupata non aumentino. In particolare si applicano i seguenti principi:  

a. i nuovi edifici e impianti devono essere necessari per l’agricoltura o altri fondati motivi ne 

vincolano l’ubicazione;  

b. gli edifici utilizzati a scopo di sfruttamento agricolo non possono essere destinati a scopo 

abitativo; 

c. i cambiamenti di destinazione di edifici a favore di utilizzazioni commerciali extra-agricole non 

sono ammessi. 

3 Gli edifici esistenti non utilizzati a scopi agricoli nei comprensori non edificabili non possono essere 

ampliati in modo sostanziale. Possono essere sostituiti con nuovi edifici soltanto se sono stati distrutti 

per cause di forza maggiore. 

4 Eccezioni al capoverso 2 lettere b e c sono ammesse se servono alla conservazione di edifici degni di 

protezione e dei loro dintorni. Eccezioni al capoverso 3 sono ammesse se comportano un 

miglioramento sostanziale della situazione generale locale per quanto riguarda la natura, il paesaggio e 

la cultura della costruzione. 

5 La legge disciplina le modalità con cui i Cantoni riferiscono in merito all’esecuzione delle 

disposizioni del presente articolo. 

 

                                                
3 RS 101 


